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  ی پرولتریی پرولتری  ی وحدت جبههی وحدت جبهه  دربارهدرباره
  
اين دوره ی انتقالی مسائل تاکتيکی مهم و جديدی در برابر انترناسيونال کمونيست و بخش های     . جنبش بين المللی در حال حاضر از يک دوره ی انتقالی می گذرد             -١

 .آن قرار می دهد
  :اين دوره اساساً با خصوصيات زير مشخص می شود

 کارگر به راه انداخته،  ی بين المللی حمله ی شيوه داری عليه طبقه ید، و تقريباً در تمام کشورها، سرمايهبايبيکاری افزايش می .  تر می شودبحران اقتصاد جهانی وخيم
 صѧلح ورسѧای روز بѧه    کی معاهده یه ورشکست. مزدها و تقليل شرايط زندگی کارگران است   طور که خودشان اقرار دارند، قبل از هر چيز کاهش دست           که هدف آن، همان   

 چنѧد  یت که اگر پرولتاريای بين المللی نتواند رژيم بѧورژوائی را منهѧدم کنѧد، ديѧری نخواهѧد گذشѧت کѧه يѧک يѧا حتѧ                سواضح ا . کش عيان تر می شود     روز بر توده ی زحمت    
  .وقوع پيوندد، اين چيزی است کنفرانس واشنکتن با فصاحت اثبات کرده جنگ امپرياليستی ب

ستی که به خاطر شرايط مختلف از حمايت دوباره ی توده ی وسيع کارگران برخوردار شده بودند، در برابر حقايق تلخ حالا عواطف کاملاً متفاوتی توهمات رفرمي -٢
  نѧده تѧرين کѧارگران از    کراتيک و رفرميست که بعد از جنѧگ امپرياليسѧتی دوبѧاره در قشѧری از کѧارگران ممتѧاز و هѧم چنѧين در بѧين عقѧب ما                         وتوهمات دم . را بر می انگيزند   

   . نتѧايج کارهѧای کنفѧرانس واشѧنگتن بѧه ايѧن توهمѧات خاتمѧه خواهنѧد داد         . توانند شکوفان شѧوند، از بѧين مѧی رونѧد    ه  قبل از اين که بینقطه نظر سياسی راه پيدا کرده بودند، حت    
کنѧيم، امѧروز ديگѧر نمѧی تѧوانيم آغѧاز       ه ی کارگر اروپا و آمريکا به جناح راست باگر شش ماه پيش، می توانستيم با يک بحث ظاهراً منطقی صحبت از نوعی تکامل توده ها                

 .جهت گيری جديد به چپ را انکار کنيم
 و داز طرف ديگر، تهاجم سرمايه داری، يک گرايش خود به خودی به طرف اتحاد را در توده های کارگر برانگيخته است که هيچ چيزی نمی تواند سد راه آن شو -٣

 .راه است با افزايش اعتمادی که کمونيست ها نزد پرولتاريا از آن برخوردارند هماين گرايش 
تر، شروع به درک دلاوری پيشگام کمونيست کرده اند که مبارزه برای دفاع از منافع پرولتاريا را در زمانی آغاز کѧرد       فقط امروزه است که محافل کارگری هر چه مهم        

کارگران هر چه بيشتر متوجه اين امر می شوند که کمونيست ها غالباً به قيمت از جѧان  .  انزجار از کمونيزم به سر می برند  یتی و حت  که هنوز توده های وسيعی در بی تفاو       
سѧازش ناپѧذير، کѧه    و دوبѧاره احتѧرام و اعتمѧاد نسѧبت بѧه پيشѧگام       . گی خيلی زياد و در دشوارترين شرايط حقيقتاً از منافع اقتصادی و سياسѧی کѧارگران دفѧاع کѧرده انѧد                    ه  ذشتگ

گری سرمايه داری تنها از  عقب مانده ترين کارگران بالاخره يا درک بيهودگی اميدهای رفرميستی، متقاعد می شوند که رهائی از غارت. کمونيست ها باشند، جلب می شود
  .طريق مبارزه امکان پذير است

داشѧتند،    آن ها چندی پيش در نامساعدترين شرايط، در ميان بѧی تفѧاوتی تѧوده هѧا، زنѧده نگѧه      احزاب کمونيست می توانند و می بايد امروزه ثمره ی مبارزاتی را که    -٤
 -يعنѧی بѧه طѧرف کمونيسѧت هѧا     - اما کارگران به خاطر افزايش اعتمادشان و جهت گيری به طرف سرسخت ترين عناصر، سلحشورترين از طبقه ی آن هѧا                . جمع آوری کنند  

شان به زندگی فعال تری باز شده، ادغام تمام يکم تجربه ترين قشرهای طبقه ی کارگر که از اکنون چشم ها.  ناپذير اتحاد، می دهندبيش از هميشه گواهی بر خواست مقاومت
رابѧر فشѧار   شѧان را در ب رنѧد کѧه از ايѧن طريѧق ظرفيѧت مقاومت     آن هѧا اميدوا . احزاب کارگری، يا در غير اين صورت تمام سازمان هѧای پرولتѧری را در عѧالم رويѧا مѧی بيننѧد               

کارگرانی که تا امروز نسبت به مبارزات سياسی تقريباً بی علاقه بودند، می خواهند از اين پس ارزش برنامه ی سياسی رفرميزم را با تجربه ی . سرمايه داری افزايش دهند
از پرولتاريѧا را تشѧکيل مѧی دهنѧد، ديگѧر حملѧه ی افتѧرا آميѧز         کرات قѧديمی هسѧتند، و ايѧن هѧا بخѧش مهمѧی          و دم -کارگرانی که متعلق به احزاب سوسيال     . شخصی امتحان کنند  

     معѧذالک ايѧن کѧارگران هنѧوز     . کننѧد  یسѧت وحѧدت بѧا ايѧن پيشѧگام را آغѧاز مѧ           خوا پيشگام تحمل نکرده، به عѧلاوه در       کرات ها و سانتريست ها را عليه کمونيست       و دم -سوسيال
بѧѧی شѧѧک . ردام پشѧѧتيبانی مѧѧی کننѧѧد آمسѧѧت] انترناسيوناليسѧѧت سوسياليسѧѧت[ هѧѧائی کѧѧه از انترناسѧѧيونال سوسياليسѧѧت و  از اعتقѧѧادات رفرميسѧѧتی کѧѧاملاً نبريѧѧده انѧѧد، و بسѧѧيارند آن  

طѧور روشѧنی فرمولѧه نشѧده، ولѧی مسѧلم اسѧت کѧه آن هѧا قاطعانѧه در جهѧت ايجѧاد جبهѧه ی واحѧد پرولتѧری يعنѧی تشѧکيل بلѧوک مقتѧدر از احѧزاب                        ه  شان هنوز بѧ   يخواست ها در
  از ايѧن لحѧاظ ايѧن آرزوهѧا    . بلѧوک مقتѧدری کѧه حملѧه ی اربابѧان در مقابѧل آن خѧرد خواهѧد شѧد         .  سنديکاهای آمستردام متحد با کمونيست ها حرکت می کنند انترناسيونال دوم و  

طه ی حرکتش مطالبѧات جزئѧی    اگر نقینش جدی، حتدر شرايط فعلی جنبش کارگری، هر کُ. رفت است، اعتقاد به رفرميزم تقريباً از بين رفته است نشان دهنده ی خود پيش 
پيشگام کمونيست فقط می تواند از تجربه ی اقشار جديد کѧارگران، کѧه اينѧان توسѧط خودشѧان متقاعѧد بѧه        . باشد، الزاماً توده ها را به طرح مسائل اساسی انقلاب سوق می دهد     

 .برده بيهودگی توهمات رفرميستی و نتايج اسف انگيز سياست سازش خواهند شد، سود ب
امی که اعتراض سازمان يافته و آگاه کارگران عليه خيانت رهبری های انترناسيونال دوم آغاز شد، اين رهبران مکانيزم سازمان های کارگری را دربست در هنگ -٥

 نيروهѧای پرولتѧری در اختيѧار    آن ها بѧرای سѧاکت کѧردن بѧی رحمانѧه ی انقلابيѧون معتѧرض و خѧرد کѧردن همѧه ی مقاومѧت هѧائی کѧه مѧانع از قѧرار دادن تمѧام                    . اختيار داشتند 
ه ش را بѧ  ابدين ترتيب جناح چپ انقلابی مجبور شѧد بѧه هѧر قيمتѧی کѧه شѧده آزادی تبليغѧات       . امپرياليست های ملی می شد، به مطرح کردن اتحاد و نظم کارگری توسل جستند    

 . به توده های کارگر نشان دهد-و هنوز هم می شدند- ودند، مرتکب شده بودند آورده بوجوده دست آورد، تا خيانت ننگينی را که احزاب و سنديکاهائی که خود کارگران ب
تمѧام کشѧورها اتحѧاد هѧر چѧه کامѧل تѧر تѧوده هѧای             امروزه احزاب کمونيست، بعد از اين که مطمئن شده اند که از آزادی کامل تبليغ برخوردارنѧد، مѧی کوشѧند تѧا در                        -٦

شѧان نفѧی    اعمѧال  آمستردام و انترناسيونال دوم هم درباره ی اتحاد موعظه می کنند، امѧا تمѧام   ] انترناسيونال سوسياليست [د  افرا. کارگری را در فعاليت عملی به تحقق رسانند       
عطششѧان بѧرای مصѧالحه،     چون رفرميست ها موفق نشدند اعتراضات، انتقادات و خواست های عميق انقلابی را در سازمان ها خفه کنند، و به خاطر  . شان است يصحبت ها 

تѧرين   يکѧی از مهѧم  . گی و تفرقه بين کارگران و خراب کاری در مبارزات آن ها از مخمصه ای که وارد آن شѧده انѧد، بيѧرون بياينѧد          ه  روزه سعی دارند با پراکندن بذر آشفت      ام
 .وظايف احزاب کمونيست اين است که در اين موقعيت پرده از تکرار خيانت رفرميست ها بردارند

 رهبѧران و ديپلمѧات هѧای انترناسѧيونال     یجѧود آمѧد، حتѧ   ه ومريکا در نتيجه ی شرايط اقتصادی جديد پرولتاريѧا بѧ  آ کارگر اروپا و  یر طبقهتحول داخلی عميقی که د   -٧
دگی آگѧاه سياسѧی قѧدم    هر چند برای کارگرانی که اخيراً به زنѧ .  اتحاد کارگری را در رأس برنامه قرار دهند یت و انترناسيونال آمستردام را مجبور کرد که مسأله        سسوسيالي

 کѧارگر در مقابѧل حملѧه ی اربابѧان اسѧت، ايѧن شѧعار از         یگذاشته اند و هنوز بی تجربه هستند، شعار جبهه ی واحد بيان صادقانه ی خواست قѧرار دادن تمѧام نيروهѧای طبقѧه                  
 الوقѧوع بѧودن جنѧگ جديѧد     قريѧب . ی قѧديمی سѧازش طبقѧاتی نيسѧت      و کشѧانيدن آن هѧا بѧه راه هѧا           جانب رهبران رفرميست، چيزی جز انگيزه ی جديدی بѧرای اغفѧال کѧارگران             

ترناسيونال آمستردام را امپرياليستی، مسابقه ی تسليحاتی، معاهده های محرمانه ی جديد قدرت های امپرياليستی نه تنها رهبران انترناسيونال دوم، انترناسيونال دو و نيم و ان
مطمئنѧاً در بѧين رهبѧران انترناسѧيونال     ] ايѧن عوامѧل  [ند و به اتحاديه ی بين المللی طبقه ی کارگر حقيقتاً کمѧک کننѧد، بلکѧه           دارند که زنگ خطر را به صدا در آور         میبر آن ن  

ی گѧѧه ايѧѧن حقيقتѧѧی اسѧѧت هѧѧر چѧѧه بيشѧѧتر غيرقابѧѧل اجتنѧѧاب، وقتѧѧی کѧѧه وابسѧѧت . همѧѧان اختلافѧѧات شѧѧديدی را ايجѧѧاد خواهنѧѧد کѧѧرد کѧѧه در بѧѧين بѧѧورژوازی بѧѧين المللѧѧی برانگيختѧѧه انѧѧد 
 . رفرميزم را تشکيل می دهد یپايه" خودشان"ی ملی زهای رفرميست به بورژوا"سوسياليست"

  .اين ها اوضاع عمومی ای هستند که در آن انترناسيونال کمونيست و بخش های آن بايد نظرشان را نسبت به شعار وحدت جبهه ی کارگری مشخص سازند
و هѧم  ! به طѧرف تѧوده هѧا   : انترناسيونال کمونيست معتقد است که شعار سومين کنگره ی انترناسيونال کمونيست   با در نظر گرفتن همه ی جوانب، کميته ی اجرائی            -٨

 و ابتکѧار تحقѧق دادن بѧه آن    چنين منافع عمومی جنبش کمونيستی، ايجاب می کنند که انترناسيونال کمونيست و بخش های آن از شعار جبهه ی واحد پرولتری پشتيبانی کѧرده                  
 .نظر گرفتن شرايط مخصوص آن کشور تعيين می شود تاکتيک احزاب کمونيست در هر کشور با در. گيرند هست برا در
حکومѧѧت واحѧѧد " واحѧѧد پرولتѧѧری اعѧѧلام کѧѧرد و حمايѧѧت از يѧѧک  ی ملѧѧی خѧѧود، خѧѧود را موافѧѧق بѧѧا جبهѧѧه ی کميتѧѧه یدر آلمѧѧان، حѧѧزب کمونيسѧѧت در آخѧѧرين اجلاسѧѧيه -٩

زيѧرا کѧه متقاعѧد    .  اجرائی انترناسيونال کمونيست اين تصѧميم را کѧاملاً تأييѧد مѧی کنѧد          ی]کميته. [درت کاپيتاليستی باشد ممکن دانست    را که آماده ی پيکار جدی با ق       " کارگری
در آن هѧا تقويѧت   تواند بدين ترتيب در اقشار وسѧيع تѧری از پرولتاريѧا نفѧوذ کѧرده و نفѧوذ کمونيسѧتی را         راه يا حفظ استقلال سياسی خود می شده که حزب کمونيست آلمان هم 

در آلمان، بيشتر از هر کجای ديگر توده های زيادی هر چه بهتر می فهمند که پيشگام کمونيست آن ها به حق از زمين گذاشѧتن اسѧلحه در سѧخت تѧرين لحظѧات اجتنѧاب                           . کند
بѧا ادامѧه ی ايѧن راه ديѧری     . ت، افشѧا کѧرده اسѧت   سѧ  گشѧائی آن ا کرده و به درستی بيهودگی مطلق علاج های رفرميستی را در شرايطی که فقط انقلاب پرولتری قѧادر بѧه گѧره              

 .آلمان کليه ی عناصر آنارشيست و سنديکاليست را که تا امروز خارج از مبارزه ی توده ها باقی مانده اند به خود جلب خواهد کرد] کمونيست[نخواهد گذشت که حزب 



 اسناد                                                                                                                                   درباره ی جبهه ی پرولتری
 

 ٢

 جبهه ی واحد در اين کشور صورت  یدر نتيجه، مسأله. ت که از لحاظ سياسی سازمان يافته انديست در برگيرنده ی اکثريت کارگرانی اسندر فرانسه، حزب کمو -١٠
جناح انقلابی سنديکاليزم . تدفبای ما بيقگی جبهه ی کارگران بايد بر گردن ره ولی در فرانسه هم، تمام مسئوليت گسيخت. کمابيش متفاوتی با کشورهای ديگر به خود می گيرد

   ولѧی ايѧن مبѧارزه در دروازه کارخانѧه خاتمѧه      . شعاب گری در سنديکاها می جنگѧد، و از اتحѧاد طبقѧه ی کѧارگر در مبѧارزه ی اقتصѧاديش دفѧاع مѧی کنѧد                 نبا ا فرانسه به درستی    
 هѧا، بعѧد از ايجѧاد انشѧعاب در     سياسѧت رفرميسѧت هѧا و سانتريسѧت    . و اتحاد عليه موج ارتجاع، عليه سياست امپرياليستی و غيره از لزوم کمتری برخѧوردار نيسѧت     . نمی يابد 

شѧعار  .  در حقيقѧت خѧادم منѧافع بѧورژوازی اسѧت     Jean Longuet هѧم ماننѧد   Jouhaux اين اسѧت کѧه    یاين نشان دهنده. حزب اکنون اتحاد جنبش سنديکائی را تهديد می کند
 .های انشعاب گرانه استاتحاد سياسی و اقتصادی جبهه ی پرولتری عليه بورژوازی بهترين وسيله برای عقيم کردن مانور

هم دستان رهبری می شود، هر چه که باشند، کمونيسѧت هѧا و بѧه اتفѧاق     Merrheim و Jouhauxرفرميست که توسط  ]  عمومی کارگران یکنگره [C.G.Tخيانت های  
         ل از هѧر تظѧاهر انقلابѧی، و قبѧل از هѧر عمѧل تѧوده ای،        کѧارگر فرانسѧه خѧود را مجبѧور خواهنѧد ديѧد کѧه قبѧل از هѧر اعتصѧاب عمѧومی، قبѧ                  ی تمام عناصر انقلابی طبقه   آن ها   

   .  بردارنѧد  آن هѧا به رفرميست ها پيشنهاد کنند که در اين عمل شѧرکت کننѧد، و بѧه محѧض ايѧن کѧه رفرميسѧت هѧا آن را رد کردنѧد در مقابѧل طبقѧه ی کѧارگر نقѧاب از چهѧره ی                             
لازم به توضيح نيست که اين متد به هيچ وجه محدوديتی برای استقلال حزب کمونيست فرانسه ايجاد .  خواهد شدبدين ترتيب جلب توده های کارگر غيرسياسی برای ما آسان

مردد که هنوز برای انشعاب " کمونيست های"ها کند و يا حزب را وادار کند نسبت به "بلوک چپی " حزب را درگير پشتيبانی از       ،و مثلاً نبايد در دوره ی انتخابات      . نمی کند 
  . پاتريت ها ابراز تأسف می کنند، نرمش زياده از حدی از خود نشان دهد-سوسيالاز 

وده هѧای  ولѧی زيѧر فشѧار تѧ    . در انگلستان، حزب رفرميست کارگر، از قبول حزب کمونيست و هم چنين ساير سازمان های کارگری، درون خѧود امتنѧاع کѧرده بѧود                         -١١
 .م، سازمان های کارگری لندن رأی به پذيرش حزب کمونيست در حزب کارگر دادندنشان دادي] در بالا[شان را کارگر که خواست های عميق

ام سازمان های زيرا به خاطر شرايط مخصوص حزب کارگر در انگلستان شکل يک نوع ائتلافی را به خود گرفته که تم. از اين لحاظ انگلستان واضحاً يک استثناء است
 خيانѧت اخيѧر رهبѧری    . ين ماننѧد خواهѧان پѧذيرش خѧود درون حѧزب کѧارگر شѧوند       پѧ  کمونيسѧت هاسѧت کѧه از طريѧق يѧک کم     حѧال وظيفѧه ی  . بر می گيѧرد کارگری کشور را در   

کمونيسѧت هѧا   . مزدها و غيره، جوش و خروش قابل ملاحظه ای در پرولتاريای انگليس برانگيختѧه اسѧت   اتحاديه ها در اعتصاب معدن چيان، حمله ی کاپيتاليستی عليه دست          
  .کش به عميق ترين وجه ممکن نفوذ کنند ده بايد سعی کنند تا تحت شعار جبهه ی واحد پرولتری عليه بورژوازی درون توده های زحمتبه هر قيمتی ش

  خائن کنفدراسيون عمومی کار اتخاذ-در ايتاليا، حزب جوان کمونيست که تا به حال روشی آشتی ناپدير نسبت به حزب رفرميستی سوسياليست و رهبران سوسيال             -١٢
   گѧری نيرومنѧدی بѧرای      معѧذلک حѧزب کمونيسѧت در برابѧر حملѧه ی اربابѧان، آغѧالش       -و قطعاً خيانت اين رهبѧران نسѧبت بѧه انقѧلاب پرولتѧری امѧروزه تکميѧل شѧده         - کرده بود 

کند و بѧر لѧزوم توسѧعه ی بѧاز هѧم بيشѧتر        اين تاکتيک کمونيست های ايتاليا را کاملاً تأييد می      ] بين الملل کمونيست  [اجرائی  ] کميته ی . [جبهه ی واحد پرولتری به راه انداخته      
 نشѧان دهѧد، مظهѧر پيکѧار مارکسيسѧتی بѧرای انترناسѧيونال        اجرائی معتقد است که اگر حزب کمونيسѧت ايتاليѧا از خѧود بصѧيرت کѧافی             ] کميته ی . [اين تاکتيک تأکيد می گذارد    

رفرميست ها و سانتريست ها، خواهد توانست مبارزه هر چه نيرومندتری را در ميان توده های  رحمانه ی ترديدها و خيانت های ی راه با تقبيح ب و هم. کمونيست خواهد شد
 . واحد پرولتری عليه بورژوازی ادامه دهدیکارگر برای جبهه 

  .ايتاليا نبايد از بذل هيچ کوششی در راه جلب عناصر انقلابی آنارشيزم و سنديکاليزم در عمل مشترک، کوتاهی کند] کمونيست[واضح است که حزب 
     لحѧاظ شѧبيه   در چکسلواکی، جائی که حزب اکثريت کارگرانی را که از نظر سياسی، سازمان يافتѧه انѧد بѧه دور خѧود جمѧع کѧرد، وظѧايف کمونيسѧت هѧا، از بعضѧی                              -١٣

   ائی کѧه آن را بѧه سانتريسѧت هѧا وصѧل           هѧ چکسلواکی ضمن مستحکم کѧردن اسѧتقلال خѧود و گسسѧتن آخѧرين رشѧته                 ] کمونيست[حزب  . به وظايف کمونيست های فرانسه است     
 و سانتريسѧت هѧا يعنѧی عمѧال سѧرمايه داری را       هѧا کѧرات  دم-ازی را تعميم داده و نقش حقيقی سوسѧيال وداند چگونه شعار جبهه ی واحد پرولتری عليه بورژه کند، بايد ب  می

قѧرار دارد، تشѧديد   ] ارتجاعی سѧنديکائی [کمونيست های چکسلواکی بايد هم چنين دخالتشان را در سنديکاها، که قدرت به مقياس وسيعی در دست رهبران زرد . روشن سازد 
 .کنند

قѧدران  ی  رهبѧر عѧال  M.Branting.  اجازه می دهد که با تعداد کѧم اعضѧايش نقѧش مهمѧی بѧاز کنѧد             ، نتايج آخرين انتخابات پارلمانی به يک حزب کمونيست        ددر سوئ  -١٤
انترناسيونال دوم، و در ضمن رئيس هيأت وزرای بورژوازی سوئد، در موقعيتی قرار گرفته که برای تشکيل اکثريت پارلمانی نظر فراکسيون پارلمانی کمونيست نمی تواند 

 فراکسيون کمونيست نمی تواند از دادن پشتيبانی خود به حکومت منشويکی طمعتقد است که در بعضی شراي] بين الملل کمونيست[اجرائی ] ته یکمي. [برايش بی تفاوت باشد
M.Branting   طوری که کمونيست های آلمان به درستی اين کار را در مورد بعضی حکومت های محلی                   امتناع ورزد، همانThuringeبه هيچ وجه ولی از اين، .  کردند

   بѧѧالعکس هѧѧر چѧѧه. نتيجѧѧه نمѧѧی شѧѧود کѧѧه کمونيسѧѧت هѧѧای سѧѧوئد بايѧѧد سرسѧѧوزنی از استقلالشѧѧان را رهѧѧا کѧѧرده و يѧѧا از افشѧѧای ماهيѧѧت حقيقѧѧی حکومѧѧت منشѧѧويکی دسѧѧت بردارنѧѧد  
 .کوشنده آن ها در مقابل توده های کارگر بيشتر بو کمونيست ها هم بايد در افشای . منشويک ها بيشتر قدرت داشته باشند، بيشتر به طبقه ی کارگر خيانت خواهند کرد

     بѧدين ترتيѧب کمونيسѧت هѧای آمريکѧا موقعيѧت      . در ايالات متحده آمريکا، وحدت تمام عناصر چپ جنبش سنديکائی و سياسی کارگر شروع بѧه تحقѧق يѧافتن مѧی کنѧد                        -١٥
بѧا سѧاختن گѧروه هѧائی در هѧر کجѧا کѧه يѧک عѧده کمونيسѧت وجѧود دارنѧد؛               . شѧوند ه  د چѧپ بѧ    کش نفوذ کرده و مرکز تبلѧور ايѧن اتحѧا           د که در توده های وسيع زحمت      نآن را دار  

). طور مثال، در دفѧاع از منѧافع بيکѧاران   ه ب(گيرند و ايده ی جبهه ی واحد را قوياً رواج دهند؛    ه  توانند رهبری جنبش اتحاد عناصر انقلابی را به دست ب         ه  کمونيست ها بايد ب   
  زنند اين است که ايѧن هѧا از تشѧکيل جبهѧه ی واحѧد پرولتѧری بѧرای دفѧاع از بيکѧاران لجوجانѧه امتنѧاع              ه   ب M.Gonpersها بايد به سازمان های      اتهام اصلی ای که کمونيست      

 . را به خود جلب کند.I.W.Wاين خواهد بود که بهترين عناصر ] کمونيست[معهذا وظيفه ی اساسی حزب . می ورزند
کراسی سنديکائی را وتبليغ کمونيستی برای جبهه ی واحد بور.  های چندی در راهی که ما نشان داده بوديم، کسب کرده استکنون موفقيت  در سوئيس، حزب ما تا     -١٦

 و برای در اين کنگره که در آينده ی نزديکی بايد تشکيل شود رفقای ما می توانند دروغ های رفرميستی برملا ساخته. خوانده مجبور کرده تا يک کنگره ی فوق العاده فرا ب
 .اتحاد انقلابی پرولتاريا، بيشترين فعاليت ممکن را سازمان دهند

معتقد ] بين الملل کمونيست[اجرائی ] کميته ی[ کم وبيش متفاوتی مطرح می شود، ولی تدر يک سلسله کشورهای ديگر، بنابر موقعيت های محلی مسأله به صور -١٧
 .ر کشور، خط مشی عمومی ای را که در بالا ترسيم شد، به کار برنداست که بخش ها می توانند برحسب موقعيت های ويژه ی ه

کميته ی اجرائی برای تمام بخش هائی که با احزاب انترناسيونال دوم و انترناسيونال دو ونيم قراردادی دارنѧد، آزادی ادامѧه تبليغѧات عقايѧدمان و انتقѧاد از مخالفѧان                        -١٨
کمونيست ها در عين حال که انضباط تشکيلاتی آکسيون ها را قبول می کنند، می بايد نه تنها قبل و بعد از آکسѧيون    . ی شناسد کمونيزم را به مثابه شرط مطلقاً اجباری لازم م        

تحѧت هѧيچ   در هѧيچ مѧوقعيتی و   . دارنѧد ه  محفوظ بباره ی سياست تمام تشکلات کارگری، بدون استثناء، مطلقاًشان را در بلکه هم چنين در حين آن، حق و امکان ابراز نظريات          
 تمام سازمان های کارگری عليه جبهه ی سرمايه داری دفѧاع مѧی کننѧد،    کمونيست ها در عين حال که در هر فعاليت عملی از اتحاد. بهانه ای اين شرط نمی تواند نقض گردد 

 .ند نظرياتشان، که تنها بيان منطقی منافع کل طبقه ی کارگررا تشکيل می دهد، نمی توانند صرف نظر کناز تبليغ
شѧان تنهѧا حزبѧی اسѧت کѧه تѧا بѧه امѧروز موفѧق بѧه غلبѧه بѧر             ی تجѧارب بلشѧويک هѧای روسѧيه کѧه حزب       کميته ی اجرائی انترناسيونال کمونيست معتقد است که يѧادآور          -١٩

طѧول کشѧيد، بلشѧويک هѧا هرگѧز      ) ١٩٠٣ -١٩١٧(در پانزده سالی که از تولد بلشويزم تا پيروزی آن . بورژوازی و تصاحب قدرت شده، به تمام احزاب برادر مفيد می باشد 
اولѧين انشѧعاب رسѧمی در    . ولی در همين مدت بلشويک ها چندين دفعه با منشويک ها موافقت نامه هائی بسѧتند  . از جدال با رفرميزم که همان منشويزم باشد، دست برنداشتند         

دومѧين انشѧعاب   . بلشويک ها در همان سال با منشويک ها جناح مشترکی تشکيل دادنѧد ولی زير فشار مقاومت ناپذير جنبش پرتوان و وسيع کارگری .  اتفاق افتاد ١٩٠٥بهار  
). ١٩١٠، و ١٩٠٧، ١٩٠٦در (طѧور متنѧاوب صѧورت گرفѧت     ه ، جѧدائی و اتحادهѧا و موافقѧت هѧای مѧوقتی بѧ      ١٩١٢ تѧا  ١٩٠٥ولѧی از  .  اتفاق افتѧاد ١٩١٢ژانويه  رسمی در 

 بѧه زنѧدگی سياسѧی     کѧه وجود نيامده، بلکه خصوصѧاً تحѧت فشѧار تѧوده هѧای وسѧيع کѧارگر       ه تحولات در مبارزه بين جناح ها ب   اتحادها و موافقت ها صرفاً در نتيجه ی تغيير و           
ی کمی قبل از جنگ امپرياليستی، جنبش جديد انقلاب. چشم گشوده بودند و می خواستند برای خودشان ببينند که آيا حقيقتاً راه منشويزم از انقلاب دور می شود، صورت گرفت

وجود آورد که رهبران منشѧويزم سѧعی کردنѧد از آن بѧه نفѧع خودشѧان بهѧره بѧرداری           ه   بود، تمايل شديدی برای اتحاد در توده های پرولتاريا ب          Lenaکه دبناله ی اعتصاب لنا      
 دوره، بلشويک ها از شرکت در جبهه ی واحد خودداری در اين. و رهبران انترناسيونال آمستردام می کنند" سوسياليست"کنند، همان کاری که امروز رهبران انترناسيونال 

يعنѧی اتحѧاد تѧوده هѧای کѧارگر در فعاليѧت عملѧی انقلابѧی عليѧه          " اتحѧاد از پايѧه  "کاملاً برعکس، برای خنثی کردن سياسѧت رهبѧران منشѧويک هѧا، بلشѧويک هѧا شѧعار                . نکردند
حسѧب زمѧان و مکѧان تعѧديل مѧی شѧد موفѧق بѧه جلѧب اکثريѧت بسѧيار               اين تاکتيک کѧه بر    . کتيک صحيح بود  اتجربه نشان داد که در آن جا اين تنها ت         . بورژوازی را اتخاذ کردند   

 .بزرگی از بهترين عناصر پرولتر منشويکی به کمونيزم شد



                                                                                                                                            نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٣ 

 احѧزاب و سѧنديکاهای   روشن است که انترناسيونال کمونيست با اتخاذ شعار جبهه ی واحد پرولتری و با مجاز شناختن قراردادهائی بين بخش هѧای مختلѧف خѧود و                   -٢٠
 گѧان روسѧيه،   ه  کمѧک بѧه گرسѧن    ی سѧر مسѧأله   . توانѧد از بسѧتن قراردادهѧای مشѧابهی در سѧطح بѧين المللѧی خѧودداری کنѧد                    نيم، خود نمѧی    انترناسيونال دوم و انترناسيونال دو و     

 عمل مشترک عليه ترور سفيد در اسѧپانيا و يوگسѧلاوی پيشѧنهاداتش را تجديѧد     و در رابطه با. اجرائی به انترناسيونال سنديکائی آمستردام پيشنهاد اتحاد کرده است    ] کميته ی [
در حال حاضر، در مورد کارهای کنفرانس واشنگتن که صرفاً می تواند انفجار جنگ جديد امپرياليستی را تسريع کند، کميته ی اجرائی به انترناسيونال سوسياليست و         . کرد

اما رهبران اين سه سازمان بين المللی نشان دادند که به محض اين که پای عمل پѧيش مѧی آيѧد، آن هѧا شѧعار و وحѧدت                  . عرضه می کند  انترناسيونال آمستردام پيشنهاد جديدی     
را کѧه  در نتيجه، وظيفه ی مشخص انترناسيونال کمونيست و بخش هѧايش آن خواهѧد بѧود کѧه دوروئѧی رهبѧران کѧارگری              . کنند کارگری را که خود داده بودند، کاملاً نفی می        

دفاتر  پردازند، از طريق باقی ماندن دره اتحاد با بورژوازی را به وحدت کارگران انقلابی ترجيح می دهند، و به جای اين که عليه کنفرانس امپرياليستی واشگتن به پيکار ب            
مان مѧا را مجبѧور بѧه    يپيشѧنهادها  امѧا رد شѧدن  . نزد توده ها افشا کنندگتن شرکت می کنند، ن در کنفرانس امپرياليستی واشیانترناسيونال کار شانه به شانه ی جامعه ی ملل حت      

اگر پيشنهادهای ما در مورد . اً و مصرانه بسط يابدظمد، تاکتيکی که عميقاً مناسب با روحيه ی توده های کارگر بوده و می بايست منننفی تاکتيکی که تجويز می کنيم، نمی ک
    اگѧر پيشѧنهاداتمان قبѧول شѧدند،     . داننѧد خѧراب کѧاران واقعѧی وحѧدت جبهѧه ی پرولتѧری چѧه کسѧانی هسѧتند          ه را مطلѧع سѧاخت تѧا بѧ    عمل مشترک رد شѧدند، بايѧد جهѧان کѧارگری            

     ا سѧѧاير سѧѧازمان هѧا، تѧѧوده هѧѧای  بѧ در هѧѧر دو صѧѧورت مهѧم خواهѧѧد بѧѧود طѧوری عمѧѧل کنѧيم کѧѧه مباحثѧѧات کمونيسѧت هѧѧا     . وظيفѧه ی مѧѧا تشѧديد و تعميѧѧق مبѧѧارزات آغѧاز شѧѧده اسѧت    
کѧش را بѧه تمѧام تغييѧر و تحѧولات پيکѧار بѧرای وحѧدت جبهѧه ی انقلابѧی تمѧام کѧارگران                زيرا بايد حتماً توده های زحمѧت      .  جلب کند  ار کش را بيدار کرده، توجه آن ها       متزح
 .مند ساخته علاق

تمѧام احѧزاب کمونيسѧت فاصѧله ی زيѧادی      . ب مѧی کنѧد  اجرائی توجه احزاب برادر را به خطراتی که ممکن است نتيجه شѧود جلѧ  ] کميته ی[با تثبيت اين طرح عمل،      -٢١
و احѧزاب و   ممکѧن اسѧت زيѧاده روی شѧود    . دارند تا به حد کافی مستحکم و سازمان يافته شده و ايدئولوژی های سانتريست و نيمѧه سانتريسѧت را کѧاملاً مغلѧوب سѧاخته باشѧند          

 متشѧکل بѧوده و رهبѧريش بѧا      قويѧاً رای اجرای موفقيت آميز تاکتيک توصيه شده، لازم است که حѧزب ب. گروه های کمونيستی را به بلوک های نامتجانس بی برنامه تغيير دهد  
 . عقايدش، مشخص شود کاملبصيرت
اولѧی،  .  درون انترناسيونال کمونيست، در دسته جاتی که به غلط يا درست، به عنوان راست يا نيمه سانتريست می شناسيم، بدون شѧک دو جريѧان وجѧود دارد               یحت -٢٢

و . چند که از ايدئولوژی و متدهای انترناسيونال دوم حقيقتѧاً آزاد شѧده، بѧا وجѧود ايѧن نتوانسѧته خѧود را از احسѧاس احتѧرام نسѧبت بѧه قѧدرت تشѧکيلاتی سѧابق، خѧلاص کنѧد                                 هر  
دومی، که با راديکاليزم صѧوری و  . ، دوباره جستجو کندآگاهانه يا غيرآگاهانه، می خواهد پايه های وحدت ايده آل را با انترناسيونال دوم، و در نتيجه با جامعه ی بورژوائی              

بخشѧد تѧا تѧوده هѧای     ه امکѧان مѧانور دادن را بѧه آن بѧ     جنگد، می خواهد تاکتيک حزب کمونيست جوان را قابل انعطاف تѧر کѧرده و اختيѧار و        می" چپ"اشتباهات به اصطلاح    
بѧه کѧار   . اح تشѧکيل دهنѧد   فقط يک جنیين دو جناح را وادار کرده تا دوباره به هم ملحق شوند و حتتکامل سريع احزاب کمونيست گاهی ا. کارگر راحت تر وارد حزب شوند   

انقلابѧی احѧزاب مѧا     توده های متحد است، به استحکام کسيون های آبالا مشخص شدند و هدفش پشتيبانی دادن به آژيتاسيون های کمونيستی در               متدهائی که در   انه ی بستن دقيق 
 .قدر که به عناصر ناشکيبا و سکتاريست تعليم تجربی می دهد به همان نسبت از وزنه ی مرگ بار رفرميزم خلاصشان می کند همان. د کردحقيقتاً کمک خواه

پيѧرو  در نتيجѧه شѧامل کѧارگرانی کѧه هنѧوز      . از اتحاد جبهه ی پرولتری، می بايѧد مفهѧوم اتحѧاد تمѧام کѧارگرانی را کѧه خواهѧان جنѧگ بѧا سѧرمايه داری هسѧتند فهميѧد                       -٢٣
از بѧدو آغѧاز،   . در کشѧورهای مختلѧف، ايѧن عناصѧر مѧی تواننѧد بѧه طѧور مفيѧدی در آکسѧيون هѧای انقلابѧی شѧرکت کننѧد                          . آنارشيست ها و سنديکاليست ها هسѧتند نيѧز مѧی شѧود            

         فѧائق مѧی آينѧد و کѧم کѧم بѧه کمѧونيزم جѧذب          پѧيش داوری هѧای خѧود بѧه تѧدريج      بѧر انترناسيونال کمونيست هميشه اتخѧاذ رويѧه ای دوسѧتانه نسѧبت بѧه ايѧن عناصѧر کѧارگر را کѧه                    
 .کمونيست ها بايد از اين پس به همان نسبت که جبهه ی واحد عليه سرمايه داری در راه تحقق است، به اين عناصر بيشتر توجه کنند. می شوند، توصيه کرده است

خواند که در آن تمام احزاب ه رد در آينده ی نزديک يک مجمع فوق العاده فرا باجرائی تصميم دا] کميته ی[ مشخص شده، طجهت تعيين قطعی کار بعدی در شراي -٢٤
 .گی نمايندگی خواهند داشته عضو توسط تعداد نمايندگانی دو برابر تعداد هميش

زاب مختلف می خواهد که آن را و از اح. ص کرده و معطوف خواهد داشتشخکميته ی اجرائی بيشترين توجه را به تمام اقدام های عملی انجام شده در راهی که م -٢٥
  . شان در اين زمينه و تمام نتايج حاصله مطلع سازند از جزئيات تمام اقدامات
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